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REPUBLIKA E SHQIPERISE

KESHILLI [ MINISTRAVE

VENDIM
PER

DISA SHTESA N VENDIMIN NR.1 128, DATE 30.12.2020,
TE KESHILLIT TE MINISTRAVE, “PER ZBATIMIN

NGA REPUBLIKA E SHOIPERISE TE VENDIMEVE Tk KESHILLIT

TE BASHKIMIT EVROPIAN PER VENDOSJEN, NDRYSHIMIN

DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE SHTRENGUESE

NDERKOMBETARE, TE NDRYSHUARA”, TE NDRYSHUAR

Né mbéshtetje t¢ nenit 100 t&¢ Kushtetutés dhe té neneve 3, pika 3. shkronja “*¢”,
e 6, pikat 2 e 5, té ligjit nr.72/2019, “Pér masat shtrénguese ndérkombétare né
Republikén e Shqipérisé”, me propozimin e ministrit pér Evropén dhe Punét e
Jashtme, Késhilli i Ministrave

VENDOSI:

[. Né vendimin nr.1128. daté 30.12.2020. t&¢ Késhillit t€¢ Ministrave. té
ndryshuar, b&hen kéto shtesa:

l.

[S)

(%)

N& kreun I béhen shtesat e méposhtme:

a) Né pikén 4. pas fjaléve ... (CFSP) 2022/131
“... (CFSP) 2023/1439 ...™;

b) Né pikén 7, pas fjaléve “... (CFSP) 2022/1218 ...” shtohen fjalét
*... (CFSP) 2023/1501 ...™;

c) Né pikén 8, pas fjaléve ~... (CFSP) 2023/1035 ...” shtohen fjalét
“... (CFSP) 2023/1467, ~... (CFSP) 2023/1503

N

... shtohen fjalét

Né aneksin 4, bashkélidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 202371439,
qé i bashkélidhet kétij vendimi.

. Né aneksin 7, bashkélidhur vendimit. shtohet vendimi (CFSP) 2023/1501.

q€ 1 bashkélidhet kétij vendimi.

. Né aneksin 8. bashkélidhur vendimit, shtohen vendimet (CFSP)

202371467 dhe (CFSP) 2023/1503. qé i bashkélidhen kétij vendimi.



[I. Nearkohen organet e parashikuara né pikén 1. € nenit 11. (€ ligjit nr.72/2019.

“Pér masat shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipérisé™, pér
zbatimin ¢ kétij vendimi.

Ky vendim hyn né fuqi menjsheré dhe botohet né “Fletoren zyrtare”.
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VENDIMET

VENDIM [ KESHILLIT (CFSP) 202371439
mé 10 korrik 2023
pér ndryshimin e Vendimit (CFSP) 2015/1333 né lidhje me masat kufizuese né funksion té
situatés né

Libing
KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN.

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né veganu nenmn 29 ¢ uj.
Duke pasur parasysh propozimin ¢ Pértagésueses s¢ Larte t¢ Bashkinut pér Punét e Jashtme dhe Politikén ¢ Sigurisé.

Duke géné se:

th Me 31 Korrik 2015, Keshillt mirator Vendimm (CFSPr 201571333 ) ne hidhje me masat kufizuese ne funkston € situates né
Libi.
(2) Késhilli i Sigurimit 1 Kombeve té¢ Bashkuara (KSKB) né Rezolutén ¢ tij 2292 (2016} autorizoi shietet g¢ veprojné né nivel

kombétar ose népénnjet organizatave rajonale pér té mspektuar né det t¢ hapur né brigjer ¢ Libis¢ antjet pér 1€ cilat ata kané arsye
1€ arsyeshme 1€ besojné se mbajne armé ose materiale € fidhura pér ose nga Libia. drejtpérdrejt ose terthorazi, ne shkelje w@
embargos s¢ arméve & Kombeve té Bashkuara nday Libis¢ dhe vendosén qé Shietet, pas zbulimnt gjaté inspektimeve t tilla té
sendeve t€ ndaluara nga embargoja ¢ armeve n¢ Libi. te kapin dhe asgjésojne sende te tlla

3) Vendimi i Keshillit (CESP) 2020/472 (2) parashikon se detyra kryesore ¢ operacionit detar 1€ Bashkimit EUNAVFOR MED

[RINI éshté t& kontribuojé né zbatimin ¢ embargos sé arméve 1@ Kombeve t¢ Bashkuara nday Libise

(4) Pér kété géllim, neni 2311 Vendimit {CFSP) 20207472 parashikon gé. né pérputhje me Rezolutat pérkatese té Késhillit té Sigurimit
¢ Kombeve t¢ Bashkuara {("RKSKB"). ne veganti Rezolutén 2292 (20163, dhe si¢ kérkohet . EUNAVFOR MED IRINI do ¢
krvejé, brenda Zonés s¢ réné dakord té Operactonit n¢ det té hapur né brigjet ¢ Libis¢, inspektime t€ anijeve ¢ hidhura me ose
nga Libia, kur ka arsye ¢ arsyeshme pér té besuar se anije t€ tilla po mbajné arm¢ ose matenale te lidhura me ose nga Libia,
direkt ose indirekt, né shkelje t¢ embargos s¢ arméve nday Libise. dhe se EUNAVFOR MED IRINI do 1€ ndérmarré veprimet
pérkatése pér 1€ kapur dhe asgjésuar sende € tilla

(3) Pér mé teper. neni 2033 i Vendimit (CFSP) 20207472 parashikon gé. n funksion € kérkesave ¢ jashtezakonshme operacionale.
dhe me flesé nga né shtet anétar, EUNAVFOR MED IRINI mund & devijoj€ anijet n¢ portet ¢ atyj Shieti Anétar dhe 1€ asgjésojé
armet dhe materialet pérkatése qé ka sekuestruar, duke pértshiré ruajtjen, shkaémimin ose transterumin né nje shtet andtar ose
njé palé 1@ treté. Ai gjithashtu parashikon ¢ asgiésimi i annéve t€ sekuestruara dhe matenialeve ¢ lidhura me to mund t¢ arrthet
me ndihmén ¢ njé Shteti Anétar, i cili do 1€ marré pérsipér 1€ pérfundoyé sa mé shpejt 1€ jet¢ ¢ mundur procedurat e kérkuara per
té lejuar asgjésimin e sendeve (& sekuestruara, brenda kuadrit (¢ higjit dhe procedurave né fugi

(6) Prandaj duhet & futen dispozita pérkatése per te parashikuar e nié shtet i tillé anétar 1 kérkohet te marre masat ¢ nevojshme pér
te lehtdsuar asgjesimin, né enr €

EUNAVFOR MED IRINL € armeve dhe materialeve te lidhura me to € sekuestruara nga
EUNAVFOR MED [RINI né dete t¢ hapura ne pérputhje me mandatin ¢ saj

(7) Vendimi (CFSP) 2015371333 duhet € ndryshohet né perputhje me rrethanat.

(1) Vendimi i Keshillit (CFSP) 2015/1333 : 31 Korrikut 2015 né lidhje me masat kufizuese ne funksion te situates ne Libi dhe shfuqizimt 1
Vendimit 2011/137/CFSP {OJ L 208, 1.8.2015, f. 34)

{2) Vendimi i Késhillit (CFSP) 2020/472 i datés 31 Mars 2020 per nje operacion ushtarak te Bashkimit Evropian ne Mesdhe {(EUNAVFOR
MED IRINI {OJ L 101, 1.4.2020. ¢ 4)
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KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Nemr !
Nent 1 méposhtem éshte futur né Vendimin (CFSPy 201571333
“Nenit Sa
| Ne perputhje me rezolutat pérkatese té Késhillit t¢ Sigunimit ¢ Kombeve t¢ Bashkuara né lidhje me Libmé. veganérisht RKSKB

1970 (2011 dhe RKSKB 2292 (2016). do t¢ ndalohet gé anijet ¢ mbayné flamurin ¢ njé vendi € treté. t¢ lidhura me ose nga Libia. t&
mbajné armét dhe matenalet e lidhura me to. duke pértshiré malfrat dhe teknologjiné g¢ mbulohen nga Lista ¢ Pérbashkér Ushiarake ¢
Bashkimit, pér né ose nga Libia. drejtpérdrejt ose terthorazi. né det t& hapur né brigjet ¢ Libisé. né shkelje € embargos s¢ ameve té
vendosur nga RKSKB 1970 (2011 5.

2 Njé Shtet Andtar q¢ ndihmon EUNAVFOR MED IRINI né pérputhje me nenin 2(3)t¢ Vendumut t& Késhitht (CFSP) 20200472 (%)
do t€ marré masat ¢ nevojshme pér té asgjésuar ne emér 1€ EUNAVFOR MED [RINI armét ose matenialet pérkatése. duke pértshire
malirat dhe teknologji t€ cilat mbulohen nga Lista ¢ Pérbashkét Ushrarake ¢ Bashkimit, ¢ sekuestruar nga EUNAVFOR MED IRINI neé
det 1€ hapur né pérputhje me nenin 2(3) 1€ atij vendimi

3 Asgjésimi 1 pérmendur né paragrafin 2 mund ¢ béhet. vegandrisht. népéomypet shkatérrimit ¢ atvre sendeve, duke 1 béré ato
Jotfunksionale ose duke lejuar pérdorimin e tyre. duke pértshire nj¢ palé 1¢ treté, ndérkohé ge¢ parandalon transterimin ¢ tyre t& mévonshém
ne Libi ose né ndonjé vend yeter € trete ne ¢ cilat transferimi « arméve ose matenaleve 1€ ngjashme éshte 1 ndaluar

* Vendimi « Keshullit (CCFSPY 20204472 1 dates 31 Mars 2020 mbi nj¢ operacion ushtarak te Bashkimut Evropian né Mesdhe
(EUNAVFOR MED IRIND (OF L 101, 142020 )7

Neni 2

Ky Vendum hyn né fuqi nje dité pas publikimit ¢ tij n¢ Gazeten Zyrtare @ Bashkimit Evropian

Bruksel, 10 Korrik, 2023

Pir Keshillin
Presideni
P NAVARROQO RIOS
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2023/1439
of 10 July 2023

amending Decision (CFSP) 2015/1333 concerning restrictive measures in view of the situation in
Libya
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the proposal of the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1) On 31 July 2015, the Council adopted Decision (CFSP} 2015/1333 () concerning restrictive measures in view of the
situation in Libya.

(2} The United Nations Security Council {UNSCY in its Resolution 2292 {2016) authorised States acting nationally or
through regional organisations to inspect on the high seas off the coast of Libya vessels which they have reasonable
grounds to believe are carrying arms or related materiel to or from Libya, directly or indirectly, in violation of the
United Nations arms embargo on Libya and decided that States. upon discovery during such inspections of irems
prohibited by the arms embargo on Libya. are to seize and dispose of such items.

o

Council Decision (CFSP) 20207472 (3 provides that the core task of the Union naval operation EUNAVFOR MED
[RINT is to contribute to the implementation of the United Nations arms embargo on Libya.

(4)  For that purpose, Article 2(3) of Decision (CFSP) 2020/472 provides that. in accordance with the relevant United
Nations Security Council Resolutions {UNSCRs'). in particular UNSCR 2292 (2016), and as required, EUNAVFOR
MED IRIN is to carry out. within the agreed Area of Operation on the high seas off the coast of Libya, inspections
of vessels bound to or from Libya where there are reasonable grounds to believe that such vessels are carrying arms
or related materiel to or from Libya, directly or indirectly. in violation of the arms embargo on Libya. and that
EUNAVEOR MED I[RIN is to take relevant action 10 seize and dispose of such ttems.

(5)  Furthermore, Article 2(5) of Decision (CFSP) 2020/472 provides that, in view of the exceptional operational
requirements, and upon inviration from a Member State, EUNAVFOR MED IRINI may divert vessels to ports of that
Member State and dispose of arms and related materiel which it has seized, including by storage. destruction or
transfer to a Member State or o a third party. [t also provides that disposal of seized arms and related matertel may
be achieved with the assistance of 2 Member State, which is to undertake to complete as swiftly as possible the
procedures required 1o allow for the disposal of the seized items, within the framework of applicable law and
procedures.

{6)  Relevant provisions should therefore be introduced in order to provide that such a Member State is required to take
the necessary measures to facilitate the disposal, on behalf of EUNAVFOR MED IRINL of arms and related material
seized by EUNAVFOR MED IRINI on the high seas in accordance with its mandate.

(73 Decision (CESP) 2015/1333 should therefore be amended accordingly.

() Council Decision (CESP) 201571333 of 31 July 20135 concerning restrictive measures in view of the situation in Libya. and repealing
Decision 2011/137/CFSP {O] L 206. 1.8.2015, p. 34).

{9} Council Decision {CFSP) 2020/472 of 31 March 2020 on a European Union military operation in the Mediterranean {(EUNAVFOR
MED IRING {O] L 101, 1.4.2020. p. 4).
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HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The following article is inserted in Decision (CFSP) 2015/1333:
‘Article 5a

l.  In accordance with the relevant United Nations Security Council Resolutions concerning Libya. notably UNSCR
1970(2011) and UNSCR 2292{2016), it shall be prohibited for vessels flying the tlag of a third country, bound to or from
Libva, to carry arms and related materiel, including goods and technology which are covered by the Union's Common
Military List. to or from Libya, directly or indirectly, on the high seas off the coast of Libya, in violation of the arms
embargo established by UNSCR 1970 (2011},

2. A Member Stare assisting EUNAVFOR MED [RINI in accordance with Article 2{5) of Council Decision
(CFSP) 2020/472 (%) shall take the necessary measures to dispose on behalf of EUNAVFOR MED IRINI of arms or related
materiel, including goods and technology which are covered by the Union’s Common Military List. seized by EUNAVEFOR
MED IRINI on the high seas pursuant to Article 203} of that Decision.

3. The disposal referred to in paragraph 2 may take place. notably. through destruction of those items, rendering them

inoperable or by allowing their use. including by a third party, whilst preventing their subsequent transfer to Libva or to
any other third country to which the transfer of arms or related materiel is prohibited.

(*) Council Decision (CFSP) 2020/472 of 31 March 2020 on a European Union military operation in the Mediterranean
(EUNAVFOR MED IRINT) (O] L 101, 1.4.2020, p. 4.

Article 2

This Deciston shall enter into force on the day following that of its publication in the Official journal of the Eurapean Union.

Done at Brussels, 10 July 2023.

For the Council
The President
P. NAVARRO RIOS

LEN | Official Journal of the European Union L 176/27



L 183 1/48 Gazeta Zyrtare e Bashkimit Evropian 20.7.2023

VENDIM | KESHILLIT
(CFSP) 2023/1501 i datés 20 Korrik, 2023
pér ndryshimin e Vendimit 2014/145/CFSP né lidhje me masat kufizuese né lidhje me veprimet qé cénojné ose
kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésiné e Ukrainés

KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Puné té Jlashtme dhe Politikén e
Sigurisé

Duke géné se:

(1) Mé 17 Mars 2014, Késhilli miratoi Vendimin 2014/145/CFSP ().
(2) Bashkimi mbetet i palékundur né mbéshtetjen e tij pér sovranitetin dhe integritetin territorial té Ukraingés.

(3)  Né konkluzionet e tij t& 23 Marsit 2023, Késhilli Evropian pérsériti dénimin e tij t& vendosur té [uftés sé agresionit
té Rusisé kundér Ukrainés, e cila pérbén njé shkelje té dukshme té Kartés s& OKB-sé. Késhilli Evropian gjithashtu
pérsériti se Bashkimi mbetet i pérkushtuar pér t& mbajtur dhe rritur presionin kolektiv ndaj Rusisé, duke pérfshiré
edhe masat e mundshme té métejshme kufizuese.

(4)  Irani ofron mbéshietje ushtarake pér luftén e paprovokuar dhe té pajustifikuar t& agresionit t& Rusisé kundér
Ukrainés. Duke pasur parasysh peshén e situatés, Késhilli konsideron se pesé individé t& pérfshiré né zhvillimin
dhe dérgimin e mjeteve ajrore pa pilot né Rusi duhet t'i shtohen listés sé personave, subjekteve dhe organeve gé
i nénshtrohen masave kufizuese té pércaktuara né aneksin e Vendimit 2014/145/CFSP.

(5)  Veprime té métejshme nga Unioni nevojiten pér té zbatuar disa masa.
(6)  Prandaj, Vendimi 2014/145/CFSP duhet té ndryshohet né pérputhje me

rrethanat

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Aneksi i Vendimit 2014/145/CFSP éshté ndryshuar né pérputhje me Aneksin e kétij Vendimi..

Neni 2

Ky vendim hyn né {uqi né datén ¢ botimit né Gazetén Zyrtare ¢ Bashkimit Evropian.

{*) Vendimii Keshiltit 2014/145/CFSP i 17 marsit 2014 né lidhje me masat kufizuese né lidhje me veprimet gé cenojné ose kércénojné
integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésine e Ukrainas (OJ L 78, 17.3.2014, p. 16).
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Bruksel, 20 Korrik, 2023.

Per Keshilfin
Prasidenti
J. BORRELL FONTELLES
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2023/1501
of 20 July 2023

amending Decision 2014/145/CFSP concerning restrictive measures in respect of actions
undermining or threatening che territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union. and in particular Article 29 thercof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.

Whereas:

(1) On 17 March 2014, the Council adopted Decision 2014/145/CFSP ().

{2)  The Union remains unwavering in its support for Ukraine’s sovereignty and territorial integrity.

(3)  Inits conclusions of 23 March 2023, the European Councii reiterated its resolute condemnation of Russia’s war of
aggression against Ukraine, which constitutes a manifest violation of the UN Charter. The European Council also
reiterated that the Union remains committed to maintaining and increasing collective pressure on Russia, including
through possible further restrictive measures.

(4} Iran provides military suppor: for Russia's unprovoked and unjusufied war of aggression against Ukraine. [n view of
the gravity of the situation, the Council considers that five individuals involved in the development and delivery of
Unmanned Aerial Vehicles to Russia should be added to che list of persons. entities and bodies subject to restrictive
measures set out in the Annex to Decision 2014/145/CFSP.

(3} Further action by the Union is needed in order to implement certain measures.

{6y Decision 2014/145]CFSP should theretore be amended accordingly.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision 2014/145/CESP is amended in accordance with the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

0]

Council Decision 2014/145/CFSP of 17 March 2014 concerning restrictive measures in respect of actions undermining or threatening
the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine (Of L 78, 17.3 2014, p. 16).
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Done at Brussels, 20 July 2023.

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES



The following persons a
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ANNEX

re added to the list of persons, entities and bodies set out i the Anaex to Deciston 20121 43/CFSP
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Name

{dentifying nformation

Daze of isung

Hamid Reza SHARIFI TEHRANI
P

ake Hamidreza SHARIF TEHRANI

Function. Member of the Board of
Directors of Qods Aviation Industries

DOB: 6.7.1974
POB: iran
Natiorality Iranian

Gender: male

Hamid Reza Sharifi Tehrami is o primary member of the Board of Directors of Qods
Aviation Industries {QAD. an eatity that is selling Mohajer-0 drones to Russia in
order 1o be used in Russia's war of aggression against Ukra n his rale, he is
therefore responsible for sctions and policies which undermine and threaten the
territorial integrity. soverzgnty and independence of Ukraine

20.7.2023

Ali Reza TANGSIRI
G S e

Function: Commander of the IRGC
Navv and chairman of the Board of

Directors and member of the Board of

Paravar Pars Company
DOB- 27.8.1963

POB: Arvandkenar, fran

Nationality iranian

Gender: male

Ii Reza Tangsirt 1s communder at the IRGC Navy and chairman of the Board of’
Directors and a me “the Board of Paravar Pars Company. which has produced
Unmanned Aerial § Vs) for the Isiamic Revolutionary Guard Corps (JRGC)
nd has tested UAVs for the IR avy. in particular,
Paravar Pars Company was invalved i the research, deveivpment and production of
the franian Shahed-i 71 UAV developed by the IRGC AF Shahed-171 UAVs
produced in Iran are used by the Russian Federation in the war o aggression against
Ukratne. In his rale. he is theretore responsible for actions and policies which
undermine and threaten the terrtorial integnty, sovereignty and independence of
Ukraine.

20.7.1023

ueadonyy ot o fewnaf [egiey

Mohsen ASADI

Function: Member of the Board of
Paravar Pars Company

D08 1691971
POB: Kerman, iran

Gender: male

Mohsen Asadi is & member of the Board of Paravar Pars Company, which has
produced Unmanned Aerial Vehicles (UAVs) for the Islamic Revolutionary Guard
Corps RGCY Aerospace Farce URGC A and has tested UAV for the IRGC Navy. In
particular, Paravar Pars Company was involved in the research. development and
production of the franian Shahed-171 UAV developed by the (RGC AF. Shahed-171
UAVs produced in Iran are used by the Russian Federation i the war of aggression
against Ukraine. In fus role, he 15 therefore zesponsible for actions and policies which
undermine and threaten the ternitonial integrity. sovereignty and independence of
Ukraine.
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tdentifving formasion

et of Reasons

Mohammad Reza MOHAMMADI

Sena s ) daaa

Function: Member of the Board of

Paravar Pars Company
DOB: 1641971

PGB Tehiran, Iran
Natenality: iranian

Gender: muale

Mohammad Reza Mohammadi s 4 mem
i5)

ber of the Board ot Paravar Pars Comipany.
which has produced Unmanned Acrial Vehicles (UAVS) for the slamic Revolutionary
Guard Corps (IRGCH Aerospace Force (IRGC AF) and has tested UAVs for the IRGC
Navy In particular, Paravar Pars Company was invoived in the research, development
and production of the [ranian Shahed-171 UAY developed by the IRGC AF. Shahe
171 UAVs produced in Iran are used by the Russian Federaton mn the war of
aggression agams: Ukrame. In his role, he is therefore responsible for actions and
undermine and threaten the territorial integri reigaty and
raine

Mohammad Sadegh Heidari
MOusa

s Bl daa

Function: Member of the Board of

Paravar Pars Company
DOB 224197
POB: Shat

bak. iran

Nattonality: {ranuan

Lompm M‘.xd‘v has n'oduc:d Unmanned Acrial Vehicles {UAVS) tor the Islamic

Revolution (;u.x.‘di o th(;L) \frmpac. Force (IRGC AF and has ested UAVs
tor the IRGC Navy. In particelar, pany was invoived m the research,
development and ploduc:xum d-171 UAV developed by the IRGC
AF. Shahed-1 71 UAVS produced in fran are used by the Russian Federation in the wat
of AgTESSION 3aiiist Ukraine. In his role, ke is therefore responsible for actions and
policies which undumms and threaten the territonial integnty, sovereignty and
independence of Ukraine.
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VENDIMET

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2023/1467 i datés 14 Korrik, 2023
ndryshimin e Vendimit 2013/255/CFSP né lidhje me masat kufizuese né funksion té situatds n& Siri

Keshilli i Bashkimit Evropian,
Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij,
Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Puné té Jashtme dhe Politikén e
Sigurisé,
Duke géné se:

(1) Mé 31 maj 2013, Késhilli miratoi Vendimin 2013/255/CFSP {3).

{2) Késhilli mbetet thellésisht i shgetésuar pér situatén né Siri. Pas mé shumé se njé dekade, konflikti né Siri éshté larg
pérfundimit dhe mbetet njé burim vuajtjesh dhe destabiliteti. TErmeti tragjik i 6 Shkurtit 2023 shton mé tej vuajtjet
e popullatés siriane.

(3)  Né konkluzionet e tij t& 9 shkurtit 2023, Késhilli Evropian shprehu ngushéllimet e tij mé té thella pér viktimat e
térmetit tragjik té 6 shkurtit 2023 dhe shprehu solidaritetin e tij me popullin e Turgisé dhe Sirisé. Késhilli Evropian
ripohoi gatishmériné e Bashkimit pér té ofruar ndihmé té métejshme pér té lehtésuar vuajtjet né té gjitha rajonet
e prekura. Ai u béri thirrje té gjithéve qé té sigurojné akses humanitar pér viktimat e térmetit né Siri, pavarésisht
se ku ndodhen dhe i béri thirrje komunitetit humanitar, nén kujdesin e Kombeve té Bashkuara, té sigurojé
shpérndarjen e shpejté té ndihmave.

(4)  Né konkluzionet e tij té datés 20 Maj 2021 mbi 'Komunikimin nga Kamisioni pér Parlamentin Evropian dhe Késhillin
mbi veprimin humanitar té BE-sé: sfida té reja, té njéjtat parime’, Késhilli ripohoi angazhimin e tij pér té shmangur
dhe kur éshté e pashmangshme, pér té& zbutur né masén maksimale ¢do ndikim negativ t&€ mundshém té
pagéilimshém té masave kufizuese té Bashkimit mbi veprimin parimor humanitar. Késhilli pérsériti se masat
kufizuese té Bashkimit pérputhen me té gjitha detyrimet sipas ligjit ndérkombétar, né veganti té drejtén
ndérkombétare té té drejtave té njeriut, té drejtén ndérkombétare humanitare dhe té drejtén ndérkombétare pér
refugjatét. Ai nénvizoi réndésiné e respektimit t& ploté té parimeve humanitare dhe té drejtés ndérkombétare
humanitare né politikén e sanksioneve té Bashkimit, duke pérfshiré pérfshirjen e vazhdueshme té pérjashtimeve
humanitare né regjimet e masave kufizuese, aty ku &shté e nevojshme, dhe duke siguruar se ekziston njé kornizé
efektive pér pérdorimin e pérjashtimeve té tilla nga organizatat humanitare.

(S)  Késhilli rikujton se masat kufizuese té Bashkimit, pérfshiré ato té miratuara né funksion té situatés né Siri, nuk
kané pér qéllim té bllokojné dhe as té pengojné furnizimin e ndihmés humanitare, pérfshiré ndihmén mjekésore.
Shumica e sektoréve — pérfshiré ushgimin, ilaget dhe pajisjet mjekésore — nuk jané né shénjestér té masave
kufizuese té miratuara né funksion té situatés né Siri. Pér mé tepér, pér sa i pérket masave individuale, tashmé
ekzistojné pérjashtime gé lejojné gé fondet dhe burimet ekonomike té vihen né dispozicion té personave dhe
subjekteve té caktuara, kur kéto fonde ose burime ekonomike jané té nevojshme vetém pér géllimin e ofrimit té
ndihmés humanitare né Siri ose ndihmés pér popullatén civile né Siri. Né raste té caktuara, éshté i nevojshém
autorizimi paraprak nga autoriteti kompetent kombétar pérkatés.

(*) Vendimi i Késhillit 2013/255/CFSP i 31 majit 2013 né lidhje me masat kufizuese ne funksion té situates na Siri (OJ L 147,
1.6.2013, f. 14).
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{6)  M&é 23 Shkurt 2023, K&shilli miratoi Vendimin (CFSP) 2023/408 (2), i cili prezantoi njé pérjashtim pér ngrirjen e
aseteve dhe pér kufizimet pér vénien né dispozicion té fondeve dhe burimeve ekonomike pér personat dhe
subjektet fizike ose juridike té pércaktuara, né dobi té organizatave ndérkombétare dhe disa kategorive té
caktuara njerézore té pérfshira né aktivitete té caktuara njerézore. K&shilli vendosi qé ky pérjashtim, i cili nuk
kérkon autorizim paraprak nga autoriteti kompetent kombétar pérkatés, duhet té kishte aplikuar pér njé periudhé
fillestare prej gjashté muajsh, pra deri mé 24 gusht 2023

{7)  Duke pasur parasysh réndésiné e krizés humanitare né Siri dhe me synimin pér té lehtésuar shpérndarjen e shpejté
t& ndihmés, shté e pérshtatshme gé ky pérjashtim té zgjatet deri mé 24 shkurt 2024.

(8)  Veprime té métejshme nga Unioni jané t& nevojshme pér zbatimin e masave té
caktuara né kété Vendim.

{9)  Prandaj, Vendimi 2013/255/CFSP duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Né nenin 28a(1) t& Vendimit 2013/255/CFSP, data “24 zusht 2023" zévendésohet me “24 shkurt 2024”.

Neni 2

Ky Vendim hyn né fugi njé dité pas publikimit té tij né Gazetén Zyrtare té Bashkimit Evropian.

Bruksel, 14 korrik 2023.

Pér Xeshillin
Prasident
N. CALVINO SANTAMARIA

{*) Vendimi i Keshillit (CFSP) 2023/408 i 23 shkurtit 2023 gé ndryshon Vendimin 2013/255/CFSP né fidhje me masat kufizuase ne
funksion té situatés né Siri {0J L 561, 23.2.2023, f. 4).
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2023/1467
of 14 July 2023

amending Decision 2013/255/CFSP concerning restrictive measures in view of the situation in Syria

The Council of the European Union,

Having regard to the Treaty on European Union. and in particular Article 29 thereof,

Having regard 1o the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.

Whereas:

On 31 May 2013, the Council adopted Decision 2013/255/CFSP ().

The Council remains deeply concerned about the situation in Syria. After more than a decade, the conflict in Syria is
far from over and remains a source of suffering and instability. The tragic carthquake of 6 February 2023 further
increases the suffering of the Syrian population.

In its conclusions of 9 February 2023, the European Council extended its deepest condolences to the victims of the
tragic earthquake of 6 February 2023 and expressed its solidarity with the people of Tirkiye and Syria. The
European Council reaffirmed the Union's readiness to provide further assistance to alleviate the suffering in all
affected regions. It called on all to ensure humanitarian access to the victims of the earthquake in Syria irrespective
of where they are and called the humanitarian community, under the auspices of the United Nations, to ensure the
speedy delivery of aid.

In its conclusions of 20 May 2021 on the ‘Communication from the Commission to the European Parliament and
the Council on the EU's humanitarian action: new challenges, same principles’. the Council reaffirmed its
commitment to avoid and where unavoidable, mitigate to the maximum extent any potential unintended negative
impacts of Union restrictive measures on principled humanitarian action. The Council reiterated that the Union
restrictive measures comply with ail obligations under international law. in particular international human rights
law, international humanitarian law and international refugee law. It underlined the importance of fully adhering to
humanitarian principles and international humanitarian lfaw in the Union sanctions policy. including through the
consistent inclusion of humanitarian exceptions in restrictive measures regimes where relevant, and by ensuring
that an effective framework is in place for the use of such exceptions by humanitarian organisations.

The Council recalls that the Union restrictive measures, including those adopted in view of the situation in Syria, are
not meant to stand in the way nor impede the supply of humanitarian aid. including medical assistance. The majority
of sectors — including food, medicines, and medical equipment — are not targeted by the restrictive measures adopted
in view of the situation in Syria. Moreover, as regards individual measures, exceptions are already in place that allow
for funds and economic resources 10 be made available 1o designated persons and entities. where such funds or
economic resources are necessary solely for the purpose of providing humanitarian relicf in Syria or assistance 1o
the civilian population in Syria. In certain cases, prior authorisation from the relevant national competent authority
is necessary.

'} Council Decision 2013/255/CFSP of 31 Mav 2013 concerning restricive measures in view of the situation in Syria (O L 147.
1.6.2013, p. 14).
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(6)  On 23 February 2023, the Council adopted Decision (CFSP) 20237408 (3, which introduced an exemption to the
freezing of the assers of, and tw the restrictions on making funds and economic resources available to, designated
natural or legal persons and entities. to the benefit of international organisations and certain defined categories of
actors involved in humanitarian activities. The Council decided thar this exemprtion, which does not require prior
authorisation from the relevant national competent authority. should have applied for an initial period of six
months. i.e. until 24 August 2023.

(7)  Inview of the gravity of the humanitarian crisis in Syria, and with a view to facilitating the speedy delivery of aid, it is
appropriate to prolong this exemption until 24 February 2024

{8)  Further action by the Union is necessary to implement certain measures in chis Decision.

(9)  Decision 2013/255/CFSP should therefore be amended accordingly.
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article |

In Article 28a(1) of Decision 2013/255/CFSP.the date "2+ August 2023 is replaced by 24 February 2024,

Article 2

This Decision shall enter into force on the day tollowing that of its publication in the Official Journal of the Eurapean Union.

Done at Brussels, 14 July 2023,

For the Council
The President
N. CALVINO SANTAMARIA

(3 Council Decision {CFSP) 2023/408 of 23 February 2023 amending Decision 201 3/255/CFSP concerning restrictive measures in view
of the situation in Syria (0) L 56 1, 23.2.2023. p. 4).
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VENDIM! | KESHILLIT ZBATUES {CFSP) 2023/1503
. . i datés 20 Korrik 2023
pér zbatimin e Vendimit 2013/255/CFSP né lidhje me masat kufizuese né funksion t& situatés né
Siri
Késhilli i Bashkimit Evropian,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né veganti nenin 31(2) té tij,

Duke pasur parasysh Vendimin e Késhillit 2013/255/CFSP té datés 31 Maj, 2013 né lidhje me masat kufizuese né
funksion té situatés né Siri ** dhe né vecanti nenin 30(1) té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Puné té Jashtme dhe Politikén e
Sigurisé:

Duke géné se:

(1)  MEé 31 Maj, 2013, Késhilli miratoi Vendimin 2013/255/CFSP.

(2)  Késhilli mbetet thellésisht i shqetésuar pér situatén né Siri. Pas mé shumé se njé dekade, konflikti né Siri éshté larg pérfundimit
dhe mbetet njé burim vuajtjesh dhe destabiliteti.

(3)  Késhilli véren se regjimi Sirian vazhdon té ndjeké politikén e tij té represionit. K&shilli e konsideron té nevojshme
ruajtjen dhe garantimin e efektivitatit t& masave kufizuese né fuqi duke i zhvilluar mé tej ato duke ruajtur qasjen
e tyre té synuar dhe té diferencuar dhe duke pasur parasysh kushtet humanitare té popullatés siriane. Késhilli
konsideron se disa kategori personash dhe subjektesh jané té njé réndésie t& veganté pér efektivitetin e kétyre
masave kufizuese, duke pasur parasysh kontekstin specifik g& mbizotéron né Siri.

{4)  Késhilli ka vlerésuar se Irani i ofron mbéshtetje ushtarake regjimit sirian. Duke pasur parasysh peshén e situatés,
Késhilli konsideron se njé person i pérfshiré né zhvillimin dhe dérgimin e sistemeve t& mbrojtjes ajrore né Siri
duhet t'i shtohet listés sé personave fiziké dhe juridiké, subjekteve ose organeve gé i nénshtrohen masave
kufizuese té pércaktuara né aneks. | pér Vendimin 2013/255/CFSP.

(5) Prandaj, Vendimi 2013/255/CFSP duhet t& ndryshohet né pérputhje me rrethanat,
KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Aneksi | i Vendimit 2013/255/CFSP éshté ndryshuar si¢ pércaktohet né Aneksin e kétij Vendimi.

Neni 2
Ky vendim hyn né fugi né datén e botimit né Gazetén Zyrtare té Bashkimit Evropian.

Bruksel, 20 Korrik, 2023.

Pér X&shiilin
President
J. BORRELL FONTELLES

(*) 0iL147,61.6.2013,1. 14.
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COUNCIL IMPLEMENTING DECISION (CFSP) 2023/1503
of 20 July 2023

implementing Decision 2013/255/CFSP concerning restrictive measures in view of the situation in
Syria

The Councit of the Furopean Union.

Having regard to the Treaty on European Union. and in particular Article 31{2} thereof,

Having regard to Council Decision 2013/2
situation in Syria ('), and in particular Article

/CFSP of 31 May 2013 concerning restrictive measures in view of the

53
30(1) thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.

Whereas:

() On 31 May 201 3. the Council adopted Decision 2013/255/CFSP.

(2} The Council remains deeply concerned about the situation in Syria. After more than a decade. the conflictin Svria is
far from over and remains a source of suffering and instability.

(3} The Council notes that the Syrian regime continues to pursue its policy of repression. The Council considers it
necessary to maintain and ensure the effectiveness of the restrictive measures in place by further developing them
while maintaining their targeted and differentiated approach and bearing in mind the humanitarian conditions of
the Syrian population. The Council considers that certain categories of persens and entities are of particular
relevance for the effectiveness of those restrictive measures, given the specific context prevailing in Syria.

) The Council has assessed that Iran provides military support to the Syrian regime. In view of the gravity of the
situation, the Council considers that one person involved in the development and delivery of air defence sysiems 1o
Syria should be added to the list of natural and legal persons, entities or bodies subject to restrictive measures set
out in Annex [ to Decision 2013;255/CFSP.

(5)  Decision 2013/255/CFSP should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Annex [ 1o Decision 20137255/CFSP is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 20 july 2023.

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES

() OJL147,1.6.2013,p 14



The tollowing eniry is added 1o the list set out 1n Section A (Persons’ of Annex | to Decision 201 3

$200°5°07

Name Identifying nformation Reasons Date of listing
352 | Ferevdoun Mohamimadi SAGHAE Dute of birth: 1964: Fereydoun Mohammadi Saghaei is Deputy Communder of the Islamic 20.7.202% —
Revolutionary Guard Corps {IRGC} Aerospace Force He is in charge of the im|
71 . 238 Ty ity 1 i . . o = e * *
S e A Nationality: Iranian: RGEs air defence project in Syria. That prosect takes place within the i“

comext of [ran supporting the Syrian regime by sending muitary equipment
and pessonnel to Svria. Theretore, Ferevdoun Mobammadi Sughaei is
supporting the Syruan regime.

Gender: male
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NR.PROT. 3682/1 MINISTRISE PER EVROPEN DHE PUNET E
DATE /., & . 2023 JASHTME
MINISTRISE SE BRENDSHME
MINISTRISE SE MBROITJES
MINISTRISE SE FINANCAVE DHE EKONOMISE
MINISTRISE SE DREJTESISE
MINISTRISE SE INFRASTRUKTURES DHE
ENERGJISE
MINISTRISE SE BUJQESISE DHE ZHVILLIMIT
RURAL
PROKURORISE SE PERGJITHSHME
BANKES SE SHQIPERISE
SHERBIMIT INFORMATIV TE SHTETIT
QENDRES SE BOTIMEVE ZYRTARE

Sekretari i Pérgjithshém
Engjéll AGACI

Né mungesé dhe me porosi

Herald JQRUZAJ
LT




